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Популярність і стрімке поширення жанру есею в сучасній світовій і українській літературах, есеїзація літературно-художніх і журналістських творів зумовили високий рівень актуальності дисертаційної роботи, яку ґрунтовно та всебічно аргументувала Катерина Сільман. Дисертантка навела вагомі аргументи, що свідчать про актуальність дослідження, зокрема виникнення потреби комплексного теоретичного осмислення жанру есею з погляду теорії комунікації, а також необхідності уточнити літературні та соціокомунікативні риси жанру, визначити особливості функціонування есею у цифрових засобах масової інформації та його роль у постановці найважливіших проблем українського національного буття. Таким чином, закономірною постає мета роботи, яка полягає у тому, щоб «на матеріалі сучасної української літератури з’ясувати жанрові особливості та специфіку функціонування есею в умовах художньої та мас-медійної комунікацій і показати його роль як засобу розробки сучасних ідеологій, зокрема моделей української національної ідентичності» (с. 14). 

Теоретико-методологічні засади дослідження розроблені з урахуванням теоретичних ідей М. Бахтіна, Т. Бовсунівської, Н. Бернадської, Н. Копистянської, Т. Кушнірової, Г. Почепцова та ін. Відповідно до умов функціонування тексту, художніх чи соціокомунікативних, дисертантка залучає різноманітні міжгалузеві підходи: для дослідження художніх рис есею залучаються праці М. Фуко, Р. Барта, У. Еко, Ж. Женетта, Ю. Кристєвої; для виявлення публіцистичних рис жанру – праці В. Здоровеги, В. Різуна, С. Квіта. Таке уважне вивчення й систематизація головних положень теоретико-літературних праць дало змогу Катерині Сільман сформувати міцну основу для ретельного аналізу конкретних зразків творів, що презентовані есеїстичними текстами чималої кількості сучасних українських авторів, багато з яких не зазнавали такого ґрунтовного вивчення раніше.
Застосовані методи дослідження свідчать про комплексний підхід авторки до розгляду окресленої наукової проблеми. Це дозволяє синтезувати досить різні погляди, що є невід’ємною складовою успішного дослідження такого багатоаспектного феномена, як есей.
Переконливо формулюючи наукову новизну дисертаційного дослідження, Катерина Володимирівна Сільман розв’язує низку важливих питань теоретичного виміру, як наприклад, «розкрити особливості жанру есею в художній та мас-медійній комунікаціях», «простежити трансформацію тексту есею під час зміни комунікаційного середовища з друкованого на цифрове», «розглянути роль жанру есею в розробці підходів до розбудови української національної ідентичності» (с. 14) та ін. 

Список використаних джерел, що нараховує 285 позицій, свідчить про ґрунтовну роботу дослідниці та широту охопленого матеріалу вивчення. Катерина Володимирівна опрацювала широкий пласт іноземної літератури й в самій роботі приділила чимало уваги думкам закордонних науковців.
Про значну апробацію основних положень, новаторський характер і вагомість результатів дисертації свідчить чималий перелік публікацій (15 статей, із яких 5 – у фахових виданнях і 1 – у закордонних збірниках). Переглянувши ці публікації, ознайомившись з дисертацією, поданою Катериною Володимирівною, можна зробити висновок, що в опублікованих статтях і тезах розглядаються основні положення її дисертаційного дослідження.

Робота, подана до захисту, засвідчила високий теоретичний рівень знань дисертантки і вміння застосовувати їх до аналізу конкретних літературних явищ, узагальнювати отримані емпіричним шляхом напрацювання. 

Композиція дисертації відзначається стрункістю та логічною послідовністю. У першому розділі Катерина Володимирівна визначає сутність есеїстки, робить огляд теоретичних і методологічних підходів до визначення есею, його жанрових рис та особливостей функціонування в умовах масової комунікації. У другому розділі здійснюється порівняльний аналіз друкованого й цифрового есею. Третій розділ містить аналіз дискурсів постколоніалізму, европеїзму, мікротопосу етнічності, сформованих у сучасній есеїстиці, що моделюють українську національну ідентичність. 
У підрозділі 1.1. «Екскурс в історію есею» Катерина Володимирівна подає огляд витоків есею в різних національних літературах, розглядаючи широкий пласт робіт. Важливо, що дисертантка ґрунтовно опрацювала дослідження вітчизняних і зарубіжних попередників, активно використовує їх основні думки і положення, цитує, але не йде бездумно за авторитетами, перевіряючи їх тези «на міцність» власними спостереженнями й узагальненнями. Як наслідок, вона зупиняється на загальноприйнятій думці, що родовід жанру потрібно починати саме з праці Мішеля Екема де Монтеня, проте вдумливо аналізує явище праесеїстики, вказуючи на окремі твори ще доби Античності. Дисертантка також аналізує походження назви окресленого жанру і підтримує думку, що лексема «есей» пішла від збірки есеїв Френсіса Бекона («Essays», 1597 р.), саме завдяки якому в англійській літературі з’явилося слово «essays».
У підрозділ 1.2. «Есей як перехідний жанр» Катерина Володимирівна розглядає саму суть жанру, зокрема аналізує підходи до визначення жанру есею та окреслює його основні жанротвірні риси в аспектах літературознавчих та журналістикознавчих досліджень. Дисертантка зауважує, що словники й авторські дослідження «подають досить узагальнені визначення есею, називаючи його твором або статтею, та мають більше декларативний характер і жодним чином не роз’яснюють таких дискусійних питань, як межі жанру, його варіативність чи місце в генологічній структурі» (с. 42). 

Підрозділ 1.3. «Художній та публіцистичний есей з погляду теорії комунікації» дисертації Катерини Володимирівни подає досить оригінальний погляд на есеїстику в контексті соціально-комунікаційного підходу. 
Увесь другий розділ «Текст есею в друкованих і цифрових ЗМІ» присвячено аналізу текстового поля есеїстки. У підрозділі 2.1. «Есей як особливий тип тексту» Катерина Володимирівна успішно розглядає низку структурно-семантичних особливостей жанру, тобто за словами дисертантки, «цілісність есею, головним чином, полягає в його смисловій єдності. Попри складний, навантажений глибинними сенсами зміст, есей зберігає єдність теми протягом усього тексту: згадки минулих подій, додаткові розповіді слугують лише ілюстрацією позиції автора, додатковим підтвердженням правильності його суджень. Водночас есей вирізняється менш жорсткою структурою» (с. 83). Описуючи особливості жанру на мовностилістичному рівні, Катерина Володимирівна подає думку, що есей тяжіє до композиційних форм. Серед новаторських векторів дослідження жанру есею дисертантка розглядає принцип лінійності, гіпертектуальності, інтертекстуальності. Аналізуючи есеїстичні тексти, Катерина Сільман робить це на часі та з позиції різних категорій, наприклад, цілісності, зв’язності, інформативності, проспекції / ретроспекції, завершеності та ін.

Зазначимо, що, досліджуючи в есеї питання автора-читача, Катерина Володимирівна зачіпає важливі проблеми нарації в есеїстичному тексті, функціонування егоцентричного тексту, проте робить це досить побіжно.

Дуже цікавими й новаторськими є спостереження дисертантки й сама постановка проблеми в пунктах роботи 2.2. «Есей у друкованих і цифрових ЗМІ з погляду теорії комунікації» та 2.3. «Перекодування цифрового і друкованого есею». Так, у підрозділі 2.2. «Есей у друкованих і цифрових ЗМІ з погляду теорії комунікації» жанр, що перебуває в центрі наукової уваги, аналізується з позиції комунікативістики та журналістської жанрології. Медійну есеїстку дисертантка влучно розглядає як частину інформаційного простору й говорить про «старіння» журналістського матеріалу, розташовуючи есей серед газетно-журнальної генологічної системи та жанрів Інтернет-видань, що є новаторським підходом. У підрозділі 2.3. «Перекодування цифрового і друкованого есею» розглянуто й ретельно описано трансформаційні процеси в есеїстичних текстах у відповідності до законів комунікації в Інтернет-каналі. Катерина Володимирівна вказує на адаптацію есею в цифрових та текстових умовах, в станах переходових. Такий погляд є досить свіжим у новітньому літературознавстві.
Треба визнати, що на сучасному етапі розвитку цифрового медійного суспільства підрозділи дисертаційного дослідження Катерини Володимирівни 2.2. «Есей у друкованих і цифрових ЗМІ з погляду теорії комунікації» та 2.3. «Перекодування цифрового і друкованого есею» мають надзвичайну практичну цінність. 
У підрозділі 3.1 «Дискурс постколоніалізму в сучасній письменницькій есеїстиці» дисертанткою вдало проаналізовано основні постколоніальні тенденції та антиколоніальні стратегії, що містяться в есеїстичних текстах сучасного письменства з метою подолання комплексу національної меншовартості та спростування насаджених антиукраїнських стереотипів і міфів. Катерина Володимирівна особливо ретельно розглядає різні антиколоніальні стратегії, наприклад, основною вважає опозиції «свій» – «чужий», що відбивається  у творах Ю. Андруховича, Ю. Винничука і Т. Прохаська. Під час аналізу текстів дисертантка помічає досить вагому й показову для української свідомості тенденцію: «чуже» (або «інше») містить в собі образ ворога, агресора, представника імперіалістичної ідеології, а «своє» («українське») позиціонується як жертва. Також Катериною Сільман вдало розглядаються фундаментальні літературно-критичній праці, присвячені постколоніальним стратегіям у сучасному українському літературно-художньому доробку, а також прогнозам можливих наслідків колоніального минулого, наприклад, «Постколоніальний синдром. Спостереження» М. Рябчука та «Хроніки від Фортінбраса» О. Забужко 
Вдалим є дослідження питання європейської ідентичності громадян України в сучасній українській есеїстиці, що вдало розкривається дисертанткою в підрозділі 3.2. «Дискурс європеїзму». 

У підрозділі 3.3 «Мікротопос етнічності» Катерина Володимирівна розглядає есей як лабораторію етнічної ідентичності, яка не лише акумулює найсуттєвіші національні та етнічні ознаки: звичаї, релігію, мову, ментальність, а й відображає численні міжетнічні конфлікти. Дисертантка також відводить особливе місце в своєму дослідженні мовному питанню, що на сьогодні залишається актуальним.

Загальні висновки відзначаються чіткістю, вагомістю, вмінням виокремити найважливіші результати, адекватно відтворюють зміст основної частини роботи. У тексті дослідження зустрічаються мовно-стилістичні огріхи, але їх небагато, і стали вони наслідком, швидше за все, одруківок чи механічних помилок.
Водночас, виникає декілька зауважень і побажань, крім тих, що були наведені вище:
У тексті дисертації Катерини Володимирівни Сільман прописані висновки до розділів, проте вони не виділяються графічно, зливаються з текстом підрозділів, через що з першого погляду, без заглиблення в сам текст, здається, що висновків до розділів немає.
Зважаючи на широту дослідження та його комплексність, усе ж хочеться побажати Катерині Володимирівни більше уваги приділити явищу егоцентричності есея, зважати на прояв автора в есеїстичному тексті, а також процесам суб’єктивації відображення історичних процесів та реалій сьогодення в українських есеях.
Висловлені зауваження й побажання в жодному разі не применшують цінності дослідження. Отримані автором результати достовірні, висновки обґрунтовані. Дисертантка має чітку позицію, намагається послідовно дотримуватися її. 

Дослідження виконано з урахуванням проблематики сучасного літературознавчого дискурсу, зорієнтованого на оновлення категоріального апарату літературознавства, пошуки термінів і понять, які узагальнювали б новітні явища в літературі.
Робота є самостійним і новаторським дослідженням. Висновки до роботи науково достовірні, є достатньо вагомими відповідями на поставлені дисертанткою завдання. 

Дисертації властива стильова єдність, єдиний термінологічний простір, умотивована логіка дослідження.
Автореферат відповідає змісту дисертації, містить усі необхідні елементи, а також відомості про виконану роботу, яка відзначається актуальністю, новизною запропонованого тлумачення жанру есея, що достатньою мірою ілюструється аналізованим емпіричним матеріалом. Реферованій роботі притаманні арґументованість, належний рівень теоретичного осмислення й  узагальнення, самостійність висунутих на захист ідей. 

Отже, дисертація «Есей як жанр на перетині літератури та журналістики» виконана на належному рівні й відповідає вимогам «Порядку присудження наукових ступенів», затвердженого Постановою Кабінету Міністрів України № 567 від «24» липня 2013 року, а тому її авторка Сільман Катерина Володимирівна заслуговує на присудження їй наукового ступеня кандидата філологічних наук за спеціальністю 10.01.06 – теорія літератури.
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